Mistrovství ČR družstev v jachtingu 2004 /

2004 Czech Team Racing Championship

NOTICE OF RACE
VYPSÁNÍ ZÁVODU

Brno 28th-30th May 2004, Lodní Sporty Brno YC

SCHEDULE OF RACES
PROGRAM ZÁVODU
Thursday 27th
Registration
Registrace družstev
1900-2000

Friday 28th
Registration 

Opening Ceremony 

Skippers’ Meeting 

Racing 
Registrace družstev

Zahájení závodu 

Setkání kormidelníků 

Rozjížďky
0800-0900

0930

1000

1100-1800

Saturday 29th
Skippers’ Meeting 

Racing 
Setkání kormidelníků 

Rozjížďky
0800

0900-1800

Sunday 30th
Skippers’ Meeting 

Racing 

Closing Ceremony, Prize Giving 
Ranní setkání kormidelníků 

Rozjížďky 

Ukončení závodu, vyhlášení vítězů
0800

0900-1600

1700

1.
VENUE

Event will be held on 28th - 30th May 2004 in Brno, Brno Lake, Czech Republic
1.
MÍSTO KONÁNÍ


Závod se koná 28.-30. května 2004 v Brně, na Brněnské přehradě 

2.
ORGANIZING AUTHORITY
The Organising authority is TJ Lodní Sporty Brno  in co-operation with Czech Sailing Association
2.
Pořadatel


Pořadatelem závodu je TJ Lodní sporty Brno ve spolupráci s Českým svazem jachtingu.

3.
RULES
3.1.
The event will be governed by: 


- the ISAF Racing Rules of Sailing for 2001-04 (RRS) including Appendix D, 


- this Notice of Race, including amendments and 


- the Sailing Instructions, including amendments



- Announcements of the Race Committee


In the event of a conflict arising between the above rules, the rule nearest the bottom of the list shall prevail.
3.
Pravidla

3.1.
Závod se bude konat podle: 


- Závodních pravidel jachtingu 2001-04 (ZPJ) včetně Dodatku D, 


- tohoto Vypsání závodu, včetně změn a 


- Plachetních směrnic, včetně dodatků


- Vyhlášek Závodní komise


V případě rozporu mezi jednotlivými pravidly, rozhoduje pravidlo uvedené níže v tomto výčtu.


3.2.
The official language of the event will be Czech. 
3.2.
Oficiálním jazykem závodu je čeština.

4.
Spare 
4.
rezervní 

5.
SAFETY


All competitors will be required to supply their own personal floatation device and shall wear them at all times while afloat.

5.
Bezpečnost


Všichni závodníci jsou povinni mít vlastní záchrannou vestu předepsaného výtlaku a jsou povinni ji míti oblečenou a řádně upevněnou od vyplutí do přistání. 

6.
ELIGIBILITY, QUALIFICATION CRITERIA, NUMBER OF TEAMS
6.1.
The Team shall consist of six competitors (three crews of two competitors), including a minimum of one female competitor. Team is represented by a Team Leader who may be either the extra (7th) non-competing team member or a competing member of the team. The Team Leader shall be 18 years old or older.

6.2
If the number of the entered team exceeds 8 the organiser is allowed to cut out the number of the entered teams to 8. Rules given by appendix A of this NoR will apply.
6.3
The organiser is allowed to cancel the Event if there is not sufficient number of entries made till 30th April 2004.


Entry fee will be returned or, subject to approval of the teams entered, will be done whatever what allows organising the event.
6.
Podmínky účasti, počet týmů


6.1. 
Družstvo se skládá z šesti závodníků (tří dvoučlenných posádek). Družstvo musí obsahovat alespoň jednu ženu nebo dorostenku. Družstvo zastupuje Team leader, který nemusí závodit. Team leader musí být starší 18 let.



6.2.
V případě, že počet přihlášených týmů přesahuje 8, je pořadatel oprávněn snížit počet přihlášených na 8 dle pravidel uvedených v příloze A.

6.3.
Pořadatel si vyhrazuje právo zrušit závod, pokud se nepřihlásí k 30. dubnu 2004 minimální počet družstev. 


Zaplacené poplatky budou vráceny, nebo budou se souhlasem přihlášených družstev provedeny jiné kroky, aby bylo možno uspořádat závod alespoň v omezeném rozsahu.

7.
ENTRIES


7.1.
Entries shall be made by sending the attached Entry Form and appropriate fee.

7.2. 
The entry fee per team and race is CZK 9000 (app. Euro 300)
7.3.
Teams who will have entered and paid their entry fee till 30th April 2004 will obtain a discount CZK 1000 (Euro 30).

NOTE: 
Par 7.4. is valid for members of Czech Sailing Association and Czech Match and Team Racing Association only.
7.
PŘihlášky

7.1. Všeobecně:
Družstvo (tým) se přihlásí posláním vyplněného formuláře a uhrazení startovného podle bodu 7.2

7.2.
Startovné za tým činí 9000 Kč.


7.3.
Týmy, které se přihlásí a uhradí startovné do 30. dubna 2004 včetně získají slevu 1000 Kč

7.4.
Platí pouze pro členy ČSJ a AMTR: Za každého člena týmu, narozeného v 1.6.1985 nebo později přísluší týmu sleva 500,-Kč

8.
demage deposit

8.1.
Each team shall be liable for any damage to boats or property. The returnable fee of CZK3000,- shall be paid no later then at registration. 


8.2
This will be used to pay for damage to boats or to any property of the organisers. All collisions resulting in damage to a boat shall be brought to the attention of an umpire immediately by the person causing the damage and by the person sailing the damaged boat so that damage costs can be assessed and attributed. If total damage attributed to a team is costed at more than the value of damage deposits held from that team, that team shall provide an additional deposit fee before being allowed to continue racing.

8.3.
Team found not being capable of sailing safely will be excluded from further sailing in the event.


8.4 
Non attributed damage costs may be equally divided between teams to the limit of the damage deposit.
8.
Vratná záloha – demage deposit

8.1
Každé družstvo je zodpovědné za škody na lodích a vybavení pořadatele. Vratná záloha (demage deposit) ve výši 3000Kč musí být zaplacena nejpozději při registraci. 

8.2
Tato záloha  bude použita pro zaplacení škod na lodích nebo příslušenství pořadatele. Kolize, která způsobí škodu, bude okamžitě vyšetřena rozhodčím a pořadatelem za přítomnosti osoby, která plachtila na poškozené lodi, a osoby, která kolizi způsobila. Bude odhadnuta výše škody a určena zodpovědná osoba. Jestliže celková škoda přisouzená družstvu je vyšší než záloha, družstvo musí poskytnout další zálohu dříve, než mu bude umožněno pokračovat v závodu.


8.3
Družstvo, které bude shledáno neschopným plachtit bezpečně, bude vyloučeno z následujících rozjížděk.

8.4 
Škody, které nebudou přisouzeny žádnému družstvu mohou být rovnoměrně rozděleny mezi všechny družstva do výše zálohy

9.
BOATS AND Minimum weight limit

9.1
The event will be sailed in a International 420 type boat (no trapeze, no spinnaker), supplied by the Organising Authority. Competitors shall sail the boats exactly as provided by the Organising Authority, as prescribed in the Sailing Instructions. 

9.2 
The each crew (2 person) weighing less then 130kg shall carry aboard additional weight correction to be equalised to this minimum weight limit. The procedures of weighting and adding corrections will be determined in the Sailing Instructions.
9.
Lodě Minimální váha posádky

9.1
Závod se pojede na lodích typu 420 (bez hrazd a bez spinakrů) dodaných pořadatelem. Závodníci jsou povinni plachtit na lodích tak, jak jsou poskytnuty pořadatelem a jak bude upřesněno v Plachetních směrnicích


9.2 
Každá posádka, která váží méně než 130kg, bude dovážena přídavným závažím na tuto minimální váhu. Způsob vážení a dovažování bude určen v Plachetních směrnicích

10.
PROGRAM AND SCHEDULE OF RACES


see the front page
10.
Časový plán


viz úvodní strana 

11.
FORMAT


The format will be three-on-three team racing according to RRS Appendix D. The number of races depends of number of teams entered and the weather conditions. The format of the event will be specified in the Sailing Instructions.


Except due to bad weather conditions it is intended that all the teams will be scheduled to sail each day (even the last day) of the regatta.
11.
Formát závodu


Závod se bude konat jako Závod družstev „tři na tři“ podle dodatku D ZPJ. Počet rozjížděk závisí na počtu přihlášených družstev a povětrnostních podmínkách. Formát závodu bude určen v Plachetních směrnicích.


Neznemožní-li to povětrnostní podmínky, předpokládá se, že všechny týmy budou závodit každý (i poslední) den závodu.

12.
COURSES TO BE SAILED


The courses will be laid in the BRNO Lake and will consist of several short legs. Duration of one race will be about 10–15 minutes. 
12.
Trať závodu


Tratě jednotlivých rozjížděk se budou skládat z několika krátkých úseků tak, aby doba trvání jedné rozjížďky byla asi 10-15min.

13.
SCORING SYSTEM


The scoring system will be as described in Appendix D and the TRRB Sailing Instructions. 
13.
Bodovací systém


Bodovací systém bude dle Dodatku D a Plachetních směrnic.

14.
COACH BOATS


No coach boats will be allowed. 
14.
Doprovodné lodě


Doprovodné lodě nejsou povoleny.

15.
SAILING INSTRUCTIONS


The Sailing Instructions will be available at registration. 
15.
Plachetní směrnice


Plachetní směrnice budou k dispozici při registraci.

16.
TELEVISION AND MEDIA


The organising authority shall have the right to use any images and sound recorded during the event free of any charge.
16.
Televize a média


Pořadatel si vyhrazuje právo používat video nebo audio záznam pořízený v průběhu série nebo závodu bez jakékoli náhrady.

17.
DISCLAIMER


All those taking part in the event do so at their own risk. The Organising Authority of the event, and any other party involved in the organisation and conduct of the event, disclaim any liability for personal injury or death, personal or material damage, loss or expense arising from any cause including negligence, sustained prior to, during or after the event. 
17.
Odpovědnost


Všichni, kteří se účastní této série nebo závodu, tak konají na vlastní nebezpečí. Pořadatel, nebo jakákoli strana podílející se na organizaci série nebo závodu, se zříká jakékoli zodpovědnosti za zranění, smrt, osobní nebo materiální škodu, ztráty nebo náklady vzniklé z jakékoli příčiny, včetně nedbalosti, ve spojení s závodem nebo po závodě.

APPENDIX A
DODATEK A

A.1
If the number of the teams entered till 30th April 2004 exceed 8:

A.1.1
The teams will be sorted by the date of reception of the entry form/payment (the later of these dates is valid)

A.1.2
The second (or third, fourth etc.) team from each country other than the Czech Republic will be moved to the end of the list.

A.1.3
The Czech teams will then be sorted by total points obtained by the members of the team for team racing in the year 2003.

A.1.4
For not specified name in the entry form 0 point will be taken into a total.

A.1.5
In case of equal points the date of reception of the entry form/payment (the later of these dates) will decide.

A.1.6
The entries of 9th and following teams do not have to be accepted.

A.1.7
If the Appendix A is applied the list of the team members on the entry form becomes obligatory. The change could be made then because of serious reason upon a formal request and is a subject to approval of jury or of the Czech Sailing Association delegate.

A.2
If the number of the teams entered till 30th July does not exceed 8 than the other teams will be entered according to the date of reception of the entry form/payment (the later of these dates).
A.1
Je-li počet přihlášených vyšší než 8 k 30. dubnu 2004:

A.1.1
přihlášky budou seřazeny podle pořadí doručení přihlášky a zaplacení startovného (platí pozdější z obou dat)

A.1.2
přihlášky druhých, případně dalších týmů z jednoho státu jiného než ČR budou posunuty na konec.

A.1.3
přihlášky týmů z ČR budou potom seřazeny podle počtu bodů, dosažených členy jednotlivých týmů v Team Racingu za rok 2003.

A.1.4
za neuvedená jména v přihlášce bude započítáno 0 bodů.

A.1.5
v případě shody bodů rozhoduje pořadí doručení přihlášky a zaplacení startovného (platí pozdější z obou dat)

A.1.6
Přihlášky na 9. a dalších místech nemusí být přijaty.

A.1.7
v případě, že dojde k nepřijetí přihlášek týmů z ČR dle tohoto dodatku, stává se seznam členů týmu uvedených na přihlášce závazným. Dodatečnou změnu z vážného důvodu může povolit jury nebo garant ČSJ na základě písemné žádosti.

A.2 
Je-li počet přihlášených k 30. dubu 2004 menší než 8, rozhoduje o přijetí dalších týmů datum doručení přihlášky a zaplacení startovného (platí pozdější z obou dat).



ENTRY FORM / PŘIHLÁŠKA

To:
Honza Krejčiřík, Elišky Machové 13, 616 00 Brno, Czech Republic

Tel.:
FAX +420 5 4119 1150, PHONE: +420 603 565606 OR HOME +420 5 75 50 53

E-Mail:
h.krejcirik@volny.cz
<<<<<<<preferred method of correspondence
Please enter the team of: / Přihlaste, prosím, družstvo:

Sailing club / jachetní oddíl

Country / země


for the / k závodu

Mistrovství ČR družstev v jachtingu 2004 /

2004 Czech Team Racing Championship

které se bude konat 28.-30. května 2004, to be held from 28th to 30th May 2004

TJ Lodní Sporty Brno, JO, Brněnská přehrada, Brno, ČR / Lodní Sporty Brno Yacht Club, the Brno Lake, Czech Republic

We agree to be bound by the rules of the ISAF, the Notice of Race and the Sailing Instructions. We understand that the Organising Authority accepts no responsibility for loss of life, injury, or loss of, or damage to any vessel or equipment.

Bereme na vědomí, že závod se bude konat podle ZP ISAF, vypsání a plachetních směrnic. Jsme srozuměni s tím, že pořadatel neručí za jakékoliv škody nebo ztráty způsobené na zdraví, životech, lodích nebo jiných zařízeních.


Name
Datum narození/ Date of birth
Reg. číslo
(CZE only)
Club/ Country

HELM 1/ kormidelník 1





CREW 1/ kosatník 1





HELM 2/ kormidelník 2





CREW 2/ kosatník 2





HELM 3/ kormidelník 3





CREW 3/ kosatník 3





NOTES / POZNÁMKY: At least one competitor must be female / Minimálně jedna ze závodníků musí být žena. The list of the team members is not obligatory (see par 6.2.1 of NoR) / Seznam členů družstva není závazný (pozor - viz. odstavec 6.2.1)

TEAM LEADER

Name
Address
Tel. home/ work
fax
E-mail
..................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................................

ENTRY FEE / STARTOVNÉ

Entry fee CZK 
Startovné

has been transferred to an account as follows

Kč bylo posláno na následující účet

Bankovní spojení / Account details

Bank Name / Název pobočky: 
Volksbank CZ, a.s. 

Bank Address / Adresa: 

M-palac, Herspicka 5, PO Box 226, 658 26 Brno

Account No. / č.ú.: 

4 060 021 645, Sorting Code: 6800

We understand that we are responsible for all BANK TRANSFER CHARGES / Jsme srozuměni s tím, že veškeré bankovní poplatky za zaslání peněz jsou k naší tíži.


_________________
____________________________


Date/ Datum
Signature/ Podpis

